




























































































































































































ATAQUES CON SALTO DE 
GIGANTE 

Rakuyou: .. 8 (hacia 
arriba) 

Hishougeri: c 
(simultaneamente 
al salto) 

Kuuhadan: ... C (hacia 
arriba) 

Marutageri: C (hacia arriba) 

Tobi Kakato C (justo antes 
Geri: de aterrizar) 

Kaiten Enzui +- C (hacia 
Geri: arriba) 

ATAQUES CON PATADAS 

Hiendan 
(cerca), 
Asuka 
(mediano), 
Hishougeki 
(distante): 

iÎ" 8 
(o ir 888 ... ) 

ATTACCHI CON SALTI MEGA ATTACKER MEO 
JÂTTESPRÀNG 

Rakuyo: ... 8 (andando 
su) 

Hisho geri: c 
(simultaneamente 
al salto) 

Kuhudan: ... C (andando 
su) 

Marutageri: C (andando su) 

Tobi kakato C (prima di 
geri: atterrare) 

Kaiten enzui .. C (andando 
Geri: su) 

ATTACCHI CON PESTAGGIO 

Hien dan 
(vicino), 
Asuka 
(medio), 
Hishogeki 
(distante): 

iÎ" 8 
(o ir 888 ... ) 

Rakuyou: ... 8 (pâ vag 
uppât) 

Hishougeri: C (samtidigt 
som du hoppar) 

Kuuhadan: ... c (pâ vag 
uppât) 

Marutageri: c (pâ vag 
uppàt) 

Tobi Kakato C (precis innan 
Geri: du landar) 

Kaiten Enzui +- c (pà vag 
Geri: uppàt) 

STÂMPLINGSATTACKER 

Hien dan 
(nara hâll), 
Asuka 
(medelavstând), 
Hishougeki 
(pâ avstând): 

iÎ" 8 
(eller 
ir 888 ... ) 

REUZESPRONGAANVALLEN 

Rakuyou: ... 8 (tijdens 
omhooggaan) 

Hishougeri: C (gelijktijdig 
met sprong) 

Kuuhadan: ... C (tijdens 
omhooggaan) 

Marutageri: C (tijdens 
omhooggaan) 

Tobi-kakato- C (net voor het 
geri: landen) 

Kaiten-enzui- +- C (tijdens 
geri: omhooggaan) 

STAMPAANVALLEN 

Hien dan 
(dicht), 
Asuka 
(middelmatige 
afstand) 
Hishougeki 
(ver): 

iÎ" 8 
(of ir 888 ... ) 
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SPECIAL MOVES SPEZIALBEWEGUNGEN COUPS SPECIAUX 

Hagasane: BC Hagasane: BC Hagasane: BC 

Resshou: BB Resshou: BB Resshou: BB 

Resshoukyaku: BBC Resshoukyaku: BBC Resshoukyaku : BBC 

Katana Gasumi: [A+ B + C] Katana Gasumi: [A+ B + C] Katana Gasumi : [A+ B + C] 

Ryuuei Kyaku: ~ ~ c Ryuuei Kyaku: ~ ~ c Ryuuei Kyaku : ~ ~ c 
Kagegasumi: . 4=> ~ B (close to 

opponent) 
Kagegasumi: 4=> ~ B (nahe am 

Gegner) 
Kagegasumi: 4=> ~ B (près de 

l'adversaire) 

Koenraku: 4=> B (close to 
opponent) 

Koenraku: 4=> B (nahe am 
Gegner) 

Koenraku: 4=> B (près de 
l'adversaire) 

Suishageri: ~ c Suishageri: ~ c Suishageri : ~ c 
Kaiten Jizurikyaku: 4=> t? "°' ~ ~ c Kaiten Jizurikyaku: 4=> t? "°'~~ c Kaiten Jizurikyaku : 4=> t? "°' ~ ~c 
Haura Gasumi: [B + A] (directly 

behind opponent) 
Haura Gasumi: [B + A] (direkt hinter 

dem Gegner) 
Haura Gasumi : [B + A] Ouste derrière 

l'adversaire) 

Rairyuu Hishou ~ ~[A+ B + C] 
Kyaku: 

Rairyuu Hishou ~ ~ [A+ B + C] 
Kyaku: 

Rairyuu Hishou ~ ~ [A+ B + C] 
Kyaku: 
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MOVIMIENTOS ESPECIALES MOSSE SPECIAL! 

Hagasane: BC Hagasane: BC 

Resshou: BB Resshou: BB 

Resshou- BBC Resshou- BBC 
kyaku : kyaku: 

Katana [A+ B + C] 
Gasumi: 

Katana [A + B + C] 
gasumi: 

Ryuuei ~~ c Ryuei ~ c:?c 
Kyaku: Kyaku: 

Kage- ~ ~ B (cerca del 
gasumi: contrincante) 

Kage- ~ ~ B (vicino 
gasumi: all' avversario) 

Koenraku: ~ B (cerca del 
contrincante) 

Koenraku: ~ B (vicino 
all' avversario) 

Suisha- ~ c Suisha- ~c 
geri: geri: 

Kaiten 
Jizuri-

~ t( .(!, ~ ~c Kaiten 
Jizuri-

~ t( .(!, ~ ~c 

kyaku: kyaku: 

Haura [B +A] (directamente 
Gasumi: detras del 

Haura [B +A] (direttamente 
gasumi: dietro all'avversario) 

contrincante) 

Rairyuu ~ c:? [A + B + C] 
Rairyuu ~ ~ [A+ B + C] 
hisho 

His hou kyaku: 
Kyaku: 

SPECIALRÔRELSER 

Hagasane: BC 

Resshou: BB 

Resshou- BBC 
kyaku: 

Katana [A+ B + C] 
Gasumi: 

Ryuuei ~ ~ c 
Kyaku: 

Kage-
gasumi: 

~ c:? B (nara 
motstândaren) 

Koenraku: ~ B (nara 
motstândaren) 

Suisha- ~ c 
geri: 

Kaiten ~ t( 
Jizuri-

.(!, ~ ~c 

kyaku: 

Haura [B +A] (precis 
Gasumi: bakom motstândaren) 

Rairyuu 
His hou 

~ c:? [A + B + C] 

Kyaku: 

SPECIALE 
GEVECHTSTECHNIEKEN 

Hagasane: BC 

Resshou: BB 

Resshou- BBC 
kyaku: 

Katana-
gasumi: 

[A+ B + C] 

Ryuuei- ~~ c 
kyaku: 

Kage-
gasumi: 

~ c:? B ( dichtbij 
de tegenstander) 

Koenraku: ~ B ( dichtbij de 
tegenstander) 

Suis ha- ~ c 
geri: 

Kaiten- ~ t( .(!, ~ ~c 
jizuri-
kyaku: 

Haura- [B + A) (vlak achter 
gasumi: de tegenstander) 

Rairyuu- c:? ~ [A + B + C) 
hishou-
kyaku: 
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SARAH 
Full Name: Sarah Bryant 
Nationality: American 
Date of Birth: July 4, 1973 
Height: 5'6" (168 cm) 
Weight: 119 lbs (54 kg) 
Occupation: College Student 
Hobby: Skydiving 
Technique: Sekken Do 
Specialty: Elbow and Knee Strikes, Barrage 
Attacks 

Although less powerful than her brother, Sarah is 
Jacky's equal in· agility and speed, and is almost 
as quick with the stomp attack. Her knee attacks 
are formidable, but leave her vulnerable when 
missed. Use her Double-Step Knee to sucker in 
opponents who like to move in on "missed" 
attacks. Ya-ho! 
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SARAH 
Voller Name: Sarah Bryant 
Staatsangehêirigkeit: Amerikanerin 
Geburtsdatum: 4. Juli 1973 
GroBe: 168 cm 
Gewicht: 54 kg 
Beruf: Hochschulstudentin 
Hobby: Fallschirmspringen 
Technik: Sekken Do 
Spezialitat: Ellbogen- und KniestôBe, 
Bombardement-Attacken 

Sarah ist zwar nicht so stark wie ihr Bruder Jacky, 
ist ihm aber an Behendigkeit und Schnelligkeit 
ebenbürtig und mit ihrer Stampfattacke fast 
genauso schnell. lhre Knieattacken sind 
beeindruckend, machen sie aber angreifbar, wenn 
sie ihr Ziel verfehlen. Benutzen Sie ihr 
Doppelschritt-Knie, um Gegner, die bei 
"fehlgeschlagenen" Attacken gern angreifen, 
hereinzulegen. Ya-ho! 

SARAH 
Nom complet : Sarah Bryant 
Nationalité : Américaine 
Date de naissance : 4 juillet 1973 
Taille : 168 cm 
Poids: 54 kg 
Profession : Etudiante 
Passion : Parachutisme en chute libre 
Technique : Sekken Do 
Spécialité : Coups de coude et de genou, coups 
de parade 

Moins forte que son frère Jacky, Sarah possède la 
même agilité et la même vitesse que lui, et ses 
coups avec piétinement sont presque aussi 
rapides que ceux de Jacky. Ses coups de genou 
sont terrifiants, mais si elle les rate, elle est 
vulnérable. Ses adversaires ne manquent pas d'en 
profiter, mais elle peut alors, d'un coup de genou à 
deux temps, les envoyer faire un vol plané. Ya-ho ! 



SARAH 
Nombre: Sarah Bryant 
Nacionalidad: Americana 
Fecha de nacimiento: 4 de julio, 
1973 
Estatura: 168 cm 
Peso: 54 kg 
Ocupaci6n: Estudiante de 
universidad 
Afici6n: Parapente 
T écn ica: Sekken Do 
Especialidad: Golpes de codo y 
rodilla, ataques consecutivos 

Aunque menos poderosa que su 
hermano, Sarah iguala a Jacky en 
agilidad y velocidad, y es casi tan 
rapida como él con el ataque con 
patadas. Sus ataques de rodilla son 
formidables, pero la dejaran expuesta 
a ataques cuando los talle. Utilice su 
rodillazo con doble pisot6n para 
descolocar a los contrincantes que 
les guste aprovecharse de los 
ataques "fallados". iYa-ho! 

SARAH 
Nome: Sarah Bryant 
Nazionalità: Americana 
Data di nascita: 4 Luglio 1973 
Altezza: 168 cm 
Peso: 54 Kg 
Occupazione: Studente di scuola 
superiore 
Hobby: Skydiving 
Tecnica: Sekken Do 
Specialità: Colpi di ginocchio e 
gomito, raffiche di colpi 

Nonostante sia meno potente del 
fratello, Sarah Io eguaglia in agilità e 
velocità, e Io raggiunge in rapidità 
nell'attacco con pestata. 1 suoi 
attacchi di ginocchio sono formidabili , 
ma la lasciano vulnerabile se non 
raggiungono il bersaglio. Usa la sua 
ginocchiata a doppio passa per 
fregare gli avversari a cui piace 
avanzare nelle situazioni di attacco 
"mancato". Ya-ho! 

SARAH 
Fullstandigt namn: Sarah Bryant 
Nationalitet: Amerikan 
Fodelsedatum: 4 juli 1973 
Uingd: 168 cm 
Vikt: 54 kg 
Yrke: Universitetsstudent 
Hobby: Fallskârmshoppning 
Teknik: Sekken Do 
Specialitet: Armbâgstacklingar och 
knâstôtar, stërtskyanfall 

Sarah âr visserligen inte lika stark 
som sin bror Jacky, men hon âr lika 
vig och snabb, och nâstan lika kvick 
med sin stâmplingsattack. Hennes 
knâattacker âr inte att leka med, men 
hon blir sârbar om hon missar. 
Anvând hennes dubbelstegsknâ for 
att lura motstândare som tror de ska 
kunna utnyttja hennes anfalls­
"missar". Va-ho! 

SARAH 
Volledige naam: Sarah Bryant 
Nationaliteit: Amerikaanse 
Geboortedatum: 4 juli 1973 
Lengte: 1 ,68 m 
Gewicht: 54 kg 
Beroep: universiteitsstudente 
Hobby: vrije val parachutespringen 
Techniek: sekken-do 
Specialiteit: elleboog- en kniestoten 
en spervuuraanvallen* 

Hoewel Sarah niet zo sterk is ais 
haar broer Jacky, evenaart zij hem in 
lenigheid en snelheid. Ook haar 
stampaanval is bijna even snel ais die 
van haar broer. Haar aanvallen met 
de knie zijn formidabel , maar maken 
haar kwetsbaar indien zij hun doel 
niet treffen. Gebruik haar dubbelstaps 
knie-aanval voor het beetnemen van 
tegenstanders die graag munt slaan 
uit mislukte aanvallen. Ya-ho! 

99 



REGULAR ATTACKS NORMALE ATTACKEN ATTAQUES NORMALES 

Straight Lead: B Gerade Spitze B Direct droit : B 

Squat Straight: [ ..[),. + B] Hockende Gerade: [ ..[!,. + B] Coup droit accroupi : [ ..[),. + B] 

Vertical Hook Kick: c Vertikaler Hakentritt: c Kick crocheté c 
Low Kick: [ ..[!,. + C] 

Middle Kick: ~ c 
Tiefer Tritt: [ ..[!,. + C] 

Mittlerer Tritt: ~ c 

vertical : 

Kick bas: [ ..[!,. + C] 

Kick moyen: ~ c 
SMALL-JUMP ATTACKS KURZSPRUNGATTACKEN 

ATTAQUES AVEC PETIT SAUT 

Elbow: B (on way up) 

Step Straight: B (on way down) 

Step Hook Kick: C (on way up) 

Ellbogen: B (auf dem Weg nach 
oben) 

Schritt-Gerade: B (auf dem Weg nach 
unten) 

Coup de coude : B (en s'élevant en 
l'air) 

Step droit: B (en retombant) 
Step Heel Kick: C Oust before landing) Schritt-Hakentritt: C (auf dem Weg nach 

oben) 
Kick crocheté : C (en s'élevant en 

l'air) 

Sch ritt-Fersentritt: C (kurz vor der 
Landung) 

Kick du talon : C Ouste avant de 
toucher terre) 
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ATAQUES NORMALES 

Ataque directo: B 

Agazapamiento 
di recto: 

[ ..(}, + B] 

Patada vertical c 
con gancho: 

Patada inferior: [ ..(}, + C] 

Pa ta da ~ c 
mediana: 

ATAQUES CON SALTO 
PEQUENO 

Codo: B (hacia arriba) 

Pisot6n B (hacia abajo) 
di recto: 

Patada con C (hacia arriba) 
pisot6n en 
gancho: 

Patada con C Uusto antes 
pisot6n de de aterrizar) 
talon: 

ATTACCHI REGOLARI 

Carica frontale: B 

Carica [ ..(}, + B] 
accucciata: 

Calcio a gancio c 
verticale: ) 

Calcio basso: [ ..(}, + C] 

Calcio medio: ~c 

ATTACCHI CON SALTI 
RC:GOLARI 

Gomitata: B (andando su) 

Passo in B (andando giù) 
avanti : 

Calcio a gancio C (andando su) 
con passo: 

Calcio di tacco C (prima di 
con passo: atterrare) 

VANLIGA ATTACKER GEWONE AANVALLEN 

Spikrakt bly: B 

Kort rakt slag: [ ..(}, + B] 

Vertikal c 
krokspark: 

Làg spark: [ ..(}, + C] 

Rechtopstaand B 
aanvallen: 

Neerhurken en [ ..(}, + B] 
aanvallen: 

Verticale c 
haakse schop: 

Mellanhog ~ c 
spark: 

Lage schop: [ ..(}, + C] 

Middelhoge ~ c 
ATTACKER MEO LITET HOPP 

schop: 

Armbàge: B (pâ vag 
uppât) 

KLEINE SPRONGAANVALLEN 

Steg med rakt B (pâ vag nerât) 
slag: 

Steg med c (pâ vag 
krokspark: uppât) 

Steg med C (precis innan 
halspark: du landar) 

Elleboog: B (tijdens 
omhooggaan) 

Aechtvooruit B (tijdens 
aanvallen: omlaaggaan) 

Haakse schop: C (tijdens 
omhooggaan) 

Hielschop: C (net voor het 
landen) 
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GIANT-LEAP ATTACKS RIESENSPRUNGATTACKEN ATTAQUES AVEC SAUT GEANT 

Jumping Hook ... 8 (on way up) 
Knuckle: 

Springender ... 8 (auf dem Weg 
Hakenknochel: nach oben) 

Coup américain ... 8 (en s'élevant en 
sauté: l'air) 

Jump Kick: C (simultaneously with 
jump) 

Sprungtritt: C (gleichzeitig mit 
Sprung) 

Kick sauté: C (simultanément au 
saut) 

Dragon Kick: ... C (on way up) 

Middle Kick: C (on way up) 

Heel Kick: C (just before landing) 

Drachentritt: ... C (auf dem Weg 
nach oben) 

Mittlerer Tritt: C (auf dem Weg nach 
oben) 

Kick du dragon : ... C (en s'élevant en 
l'air) 

Kick moyen: C (en s'élevant en 
l'air) 

Jump Over Kick: ~ C (on way up) Fersenstampfer: C (kurz vor der 
Landung) 

Piétinement des C (juste avant de 
talons: toucher terre) 

STOMP ATTACKS Sprung-Übertritt: ~ C (auf dem Weg Kick franchisseur : ~ C (en s'élevant en 
nach oben) l'air) 

Jumping Knee it 8 (or it 888 ... ) 
Stomp: STAMPFATTACKEN ATTAQUES AVEC PIETINEMENT 
Hi-Jump Knee ..... 8 (or 1" 888 ... ) 
Stomp: Springender if 8 

Kniestampfer: (oder it 888 ... ) 
Piétinement des if 8 
genoux sauté : (ou it 888 ... ) 

Hochsprung- 1" B 
Kniestampfer: (oder 1" 888 ... ) 

Piétinement des 1" 8 
genoux sauté de (ou 1" 888 ... ) 
haut : 
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ATAQUES CON SALTO DE 
GIGANTE 

Nudillo con ~ B (hacia 
salto en arriba) 
gancho: 

Patada con c 
salto: (simultâneamente 

al salto) 

Patada de ~ C (hacia 
drag6n: arriba) 

Patada C (hacia arriba) 
mediana: 

Patadas de C (justo antes 
tal6n: de aterrizar) 

Patada con +- C {hacia 
salto: arriba) 

ATAQUES CON PATADAS 

Patadas con "fr B 
salto de (o "fr BBB ... ) 
rodilla: 

Patadas con 1'" B 
salto elevado (o 1'" BBB ... ) 
de rodilla: 

ATTACCHI CON SALTI MEGA ATTACKER MEO 
JÂTTESPRÀNG 

Botta ad ~ B (andando 
uncino con su) 
salto: 

Hoppande ~ B (pâ vâg 
krok-knogar: uppât) 

Calcio con C (insieme al 
salto: salto) 

Hoppspark: C (samtidigt 
som du hoppar) 

Calcio del ~ C (andando 
dragone: su) 

Drakspark: ~ C (pâ vâg 
uppât) 

Calcio medio: C (andando su) 

Pestata col C (prima di 

Mellanhôg C (pâ vâg 
spark: uppât) 

tacco: atterrare} 

Calcio con .. C (andando 
oversalto: su) 

Halstampling: C (precis innan 
du landar) 

ôverhoppnings- +- C (pâ vâg 
spark: uppât) 

ATTACCHI CON PESTAGGIO 
STÂMPLINGSATTACKER 

Pestata di "fr B 
ginocchio con (o "fr BBB ... ) 
salto: 

Pestata con 1'" B 
ginocchio con (o 1'" BBB ... ) 
oversalto: 

Hop pan de "fr B 
knastampling: (eller 

"fr BBB ... ) 

Knastampling 1'" B 
med hogt {eller 
hopp: 1'" BBB ... ) 

REUZESPRONGAANVALLEN 

Haakse -+ B (tijdens 
knokkelslag: omhooggaan) 

Schoppen: C (gelijktijdig 
met sprong) 

Drakenschop: ~ C (tijdens 
omhooggaan) 

Middelhoge C (tijdens 
schop: omhooggaan) 

Hielschop: C (net voor het 
landen) 

Over +- C (tijdens 
tegenstander omhooggaan) 
springen en 
schoppen: 

STAMPAANVALLEN 

Sprong en "fr B 
kniestamp: (of "fr BBB ... ) 

Hoge sprong 1'" B 
en kniestamp: (of 1'" BBB ... ) 
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SPECIAL MOVES SPEZIALBEWEGUNGEN COUPS SPECIAUX 

Punch + High Kick: BC 

Punch + Side Kick: B ..!J.. c 
Jab + Straight: BB 

Double Punch + BBC 
Snap Kick: 

Back Drop: [B + A] (standing 
directly behind 
opponent) 

Illusion Kick: ~cc 

Double Joint Siam: ~ BC 

Combo-Rising Knee: BBBC 

Neck Breaker: ~ ~ B (close to 
opponent) 

Somersault Kick: ~ c 
Double-Step Knee: ~c~ c 

Fausthieb + BC 
Hochtritt: 

Fausthieb + B ..o.. c 
Seitentritt: 

Jab + Gerade: BB 

Doppelfausthieb + BBC 
Schnapptritt: 

Rückfall : [B + A] (direkt hinter 
dem Gegner stehend) 

lllusionstritt: ~ cc 
Doppelter ~ BC 
GelenkstoB: 

Kombinations- BBBC 
Aufwartskn ie: 

Halsbrecher: ~ ~ B (nahe am 
Gegner) 

Überschlagtritt: ~ c 
Doppelschritt-Knie: ~c ~ c 

Punch + Kick haut : BC 

Punch + Kick de B ..o.. c 
côté: 

Jab + Coup droit : BB 

Double punch + Kick BBC 
éclair: 

Chute arrière : [B + A] Uuste derrière 
l'adversaire) 

Kick illusion : ~cc 

Siam double : ~ BC 

Coup de genou BBBC 
montant: 

Brise-cou : ~ ~ B (près de 
l'adversaire) 

Kick en saut ~ c 
périlleux : 

Coup de genou en ~ c ~ c 
deux temps : 
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MOVIMIENTOS ESPECIALES MOSSE SPECIAL! 

Punetazo + BC Pugno + calcio BC 
Patada alto: 
elevada: 

Punetazo + B ...!J,.. c 
Pugno + calcio B ...!J,.. c 
laterale: 

Pa ta da lateral: 
Gancio + BB 

Golpe + BB montante: 
Di recto: 

Punetazo doble BBC 
Doppio pugno BBC 
+ calcio secco: 

+ Patada seca: 

Caida trasera: [B + A] 
Caduta [B + A) (stando 
all'indietro: direttamente 

(estando dietro 
directamente 
detrâs del 
contrincante) 

all 'awersario) 

Calcio ~ cc 
illusorio: 

Patada con ~ cc 
ilusi6n: 

Golpe con ~ BC 
doble union: 

Combinaci6n BBBC 

Carica alle ~ BC 
giunture: 

Combinazione BBBC 
con ginocchio 
levato: 

de elevaci6n 
de rodilla: 

Retorcedor de ~ 9 B 
cuello: (cerca del 

contrincante) 

Spaccacollo: ~ ~ B 
(vicino 
all'awersario) 

Calcio con ~ c 
salto mortale: 

Patada con ~ c 
salto mortal: 

Rodillazo con ~ c ~ c 
Ginocchiata ~ c ~ c 
con doppio 
passo: 

doble pisot6n: 

SPECIALRÔRELSER 

Slag + hôg BC 
spark: 

Slag + 
sidspark: 

B ...!J,.. c 

Jabb + rakt BB 
slag: 

Dubbelt slag + 
snartspark: 

BBC 

Bakàt- [B + A] (nâr du 
droppning: stâr precis 

bakom 
motstândaren) 

lllusionsspark: ~ cc 
Dubbelledad ~ BC 
small: 

Kombination BBBC 
med hojt kna: 

Halsknackare: ~ ~ B (nara 
motstândaren) 

Saltomortal- ~ c 
spark: 

Dubbel- ~ c ~ c 
stegskna: 

SPECIALE 
GEVECHTSTECHNIEKEN 

Stoot en hoge BC 
schop: 

Stoot en B ..!],. c 
zijdelingse 
schop: 

Stoot en BB 
rechtvooruit: 

Dubbele stoot BBC 
en schop: 

Achterover- [B +A] (vlak 
vallen: achter de 

tegenstander) 

Misleidende ~ cc 
schop: 

Dubbele harde ~ BC 
slag: 

Combinatie BBBC 
opspringen/ 
kniestoot: 

Nekbreker: ~ ~ B 
( dichtbij de 
tegenstander) 

Salto-sch op: ~ c 
Dubbelstaps ~c ~ c 
kniestoot: 

105 



JACKY 
Full Name: Jacky Bryant 
Nationality: American 
Date of Birth: August 28, 1970 
Height: 5'9" (177 cm) 
Weight: 158 lbs (72 kg) 
Occupation: Indy Car Racer 
Hobby: Training 
Technique: Sekken Do 
Specialty: Spin Kicks, Drop Attacks 

Jacky is perhaps the best all-around character, 
with high rankings in speed, agility and power, plus 
a wide array of vicious combos. He also 
possesses some of the most brutal recovery 
moves, which will make his opponents think twice 
about sweeping or standing behind him. His stomp 
attack is almost impossible to avoid. Another 
arcade favorite! 
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JACKY 
Voller Name: Jacky Bryant 
Staatsangehôrigkeit: Amerikaner 
Geburtsdatum: 28. August 1970 
GrôBe: 177 cm 
Gewicht: 72 kg 
Beruf: Indy Car-Rennfahrer 
Hobby: Training 
Technik: Sekken Do 
Spezialitat: Drehtritte, Fallattacken 

Jacky ist vielleicht der beste Allround-Kampfer mit 
hohen Wertungen in Schnelligkeit, Behendigkeit 
und Kraft. AuBerdem verfügt er über eine breite 
Palette bôsartiger Kombinationen. Er beherrscht 
auch einige der brutalsten Befreiungsbewegungen, 
so daB seine Gegner sich nicht so ohne weiteres 
hinter ihn schwingen oder stellen. Es ist fast 
unmôglich, seiner Stampfattacke zu entgehen. Ein 
weiterer Spielhallen-Favorit! 

JACKY 
Nom complet : Jacky Bryant 
Nationalité : Américaine 
Date de naissance : 28 août 1970 
Taille : 177 cm 
Poids: 72 kg 
Profession : Coureur automobile 
Passion : Entraînement 
Technique : Sekken Do 
Spécialité : Kicks circulaires, coups tombés 

Jacky est peut-être le personnage le plus complet. 
Rapide, agile et puissant, il dispose d'une gamme 
terrifiante de coups percutants. Il sait aussi opérer 
des rétablissements avec une vitalité inconnue. On 
y réfléchit à deux fois avant de se placer derrière 
lui. Son coup avec piétinement est presque 
impossible à éviter. Un autre favori des salles de 
jeux 1 



JACKV 
Nombre: Jacky Bryant 
Nacionalidad: Americana 
Fecha de nacimiento: 28 de agosto. 
1970 
Estatura: 177 cm 
Peso: 72 kg 
Ocupaci6n: Piloto de carreras de 
Indianapolis 
Afici6n: Entrenar 
Técnica: Sekken Do 
Especialidad: Patadas con giro, 
ataques con cafda 

Jacky es quizâs el mejor personaje 
todo terreno, con gran nivel de 
velocidad, agilidad y fuerza, ademas 
de una amplia gama de 
combinaciones con malicia. También 
posee algunos de los movimientos de 
recuperaci6n mas brutales, que haran 
que sus contrincantes Io piensen dos 
veces antes de atacarle o 
permanecer detras suyo. Su ataque 
con patadas es casi imposible de 
esquivar. jÜtro favorito de las salas 
de juego! 

JACKV 
Nome: Jacky Bryant 
Nazionalità: Americana 
Data di nascita: 28 Agosto 1970 
Altezza: 177 cm 
Peso: 72 Kg 
Occupazione: Pilota di macchine da 
corsa 
Hobby: Allenamento 
Tecnica: Sekken Do 
Specialità: Calci in giravolta, attacchi 
con caduta 

Jacky è torse il miglior pesonaggio 
per completezza, con buoni risultati in 
velocità, agilità e potenza, con in più 
un vasto repertorio di violente 
combinazioni. lnoltre possiede alcune 
delle mosse di ripresa più brutali, che 
faranno pensare a lungo l'avversario 
prima di spazzare o di stargli dietro. Il 
suo attacco con pestata è quasi 
impossibile da evitare. Un'altro 
favorito della versione da sala giochi! 

JACKV 
Fullstandigt namn: Jacky Bryant 
Nationalitet: Amerikan 
Fodelsedatum: 28 augusti 1970 
Langd: 177 cm 
Vikt: 72 kg 
Yrke: lndycar-racerfërare 
Hobby: Traning 
Teknik: Sekken do 
Specialitet: Snurrsparkar, 
d roppattacke r 

Jacky ar kanske den baste allround­
figu ren med hëga varden fër 
snabbhet, vighet och styrka plus ett 
brett fërrâd av grymma kombinationer. 
Han har ocksâ nâgra av de brutalaste 
âterhamtningsrërelserna, som fâr 
hans motstândare att tanka efter 
bâde en och tvà gânger innan de 
vâgar sig pà en svepning eller att 
stalla sig bakom honom. Hans 
stamplingsattacker ar nastin,!11 
omëjliga att komma undan. Annu en 
spelhallsfavorit! 

JACKV 
Volledige naam: Jacky Bryant 
Nationaliteit: Amerikaan 
Geboortedatum: 28 augustus 1970 
Lengte: 1,77 m 
Gewicht: 72 kg 
Beroep: indy-autocoureur 
Hobby: trainen 
Techniek: sekken-do 
Specialiteit: draaischoppen en 
duikaanvallen • 

Jacky is wellicht de beste ail-round 
vechter. Hij scoort hoog in snelheid, 
lenigheid en kracht. Bovendien 
beschikt hij over verschillende 
gevaarlijke combinatie-aanvallen. 
Indien hij wordt toegetakeld, weet hij 
zich te herstellen door middel van 
bepaalde gevechtstechnieken die zo 
genadeloos zijn dat zijn 
tegenstanders zich tweemaal zullen 
bedenken alvorens hem te vloeren of 
achter hem te gaan staan. Zijn 
stampaanval is praktisch niet te 
ontwijken. Nog zo'n favoriete vechter 
in het Arcade-spel! 
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REGULAR ATTACKS NORMALE ATTACKEN ATTAQUES NORMALES 

Straight Lead: B Gerade Spitze: B Direct droit : B 

Squatting Straight: [ ..!].. + B] Hockende Gerade: [ ..!].. + B] Coup droit accroupi : [ ..!].. + B] 

Vertical Hook Kick: c Vertikaler Hakentritt: c Kick crocheté c 
Low Kick: [ ..!].. + C] 

Middle Kick: ~ c 
Tiefer Tritt: [ ..[].. + C] 

Mittlerer Tritt: ~ c 

vertical : 

Kick bas: [ ..!].. + C] 

Kick moyen: ~ c 
SMALL-JUMP ATTACKS KURZSPRUNGATTACKEN 

ATTAQUES AVEC PETIT SAUT 
Elbow: B (on way up) 

Step Straight: B (on way down) 

Step Hook Kick: C (on way up) 

Ellbogen: B (auf dem Weg nach 
oben) 

Schritt-Gerade: B (auf dem Weg nach 
unten) 

Coup de coude : B (en s'élevant en 
l'air) 

Step droit: B (en retombant) 
Step Heel Kick: C (just before landing) Schritt-Hakentritt: C (auf dem Weg nach 

oben) 
Kick crocheté : C (en s'élevant en 

l'air) 

Schritt-Fersentritt: C (kurz vor der 
Landung) 

Kick du talon : C (juste avant de 
toucher terre) 
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ATAQUES NORMALES 

Ataque directo: B 

Agazapamiento [ ~+ B] 
directo: 

Patada vertical c 
con gancho: 

Patada inferior: [ ~+ C] 

Pa ta da ~ c 
mediana: 

ATAQUES CON SALTO 
PEQUENO 

Codo: B (hacia arriba) 

Pisot6n B (hacia abajo) 
di recto: 

Patada con C (hacia arriba) 
pisot6n en 
gancho: 

Patada con C Uusto antes 
pisot6n de de aterrizar) 
tal6n: 

ATTACCHI REGOLARI 

Carica diretta: B 

Carica diretta [ ~ + B] 
accucciata: 

Calcio a gancio 
verticale: 

c 

Calcio basso: [ ~ + C] 

Calcio medio: ~ c 

ATTACCHI CON SALTI 
REGOLARI 

Gomitata: B (andando su) 

Passo in 
avanti : 

B (andando giù) 

Calcio con C (andando su) 
gancio e 
passo: 

Calcio con la C (prima di 
suola e passo: atterrare) 

VANLIGA ATIACKER GEWONE AANVALLEN 

Spikrakt bly: B Rechtopstaand B 

Kort rakt slag: [ ~ + B] 

Vertikal c 
krokspark: 

Lâg spark: [ ~+ C) 

aanvallen : 

Neerhurken en [ ~+ B] 
aanvallen: 

Verticale c 
haakse schop: 

Mellanhog ~ c 
spark: 

Lage schop: [ ~ + C] 

Middelhoge ~ c 
ATIACKER MEO LITET HOPP 

schop: 

Armbâge: B (pâ vag 
uppât) 

KLEINE SPRONGAANVALLEN 

Steg med rakt B (pà vag neràt) 
slag: 

Elleboog: B (tijdens 
omhooggaan) 

Steg med c (pâ vag 
krokspark: uppât) 

Rechtvooruit B (tijdens 
aanvallen: omlaaggaan) 

Steg med C (precis innan 
halspark: du landar) 

Haakse schop: C (tijdens 
omhooggaan) 

Hielschop: C (net voor het 
landen) 
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GIANT-LEAP ATTACKS RIESENSPRUNGATTACKEN ATTAQUES AVEC SAUT GEANT 

Jumping Hook .. B (on way up) 
Knuckle: 

Springender .. B (auf dem Weg 
Hakenknochel: nach oben) 

Coup américain .. B (en s'élevant en 
sauté: l'air) 

Jump Kick: C (simultaneously with 
jump) 

Sprungtritt: C (gleichzeitig mit 
Sprung) 

Kick sauté : C (simultanément au 
saut) 

Drop Kick: .. C (on way up) 

Middle Kick: C (on way up) 

Heel Kick: C Uust before landing) 

Falltritt: .. C (auf dem Weg 
nach oben) 

Mittlerer Tritt: C (auf dem Weg nach 
oben) 

Kick tombé: .. C (en s'élevant en 
l'air) 

Kick moyen: C (en s'élevant en 
l'air) 

Jump Over Kick: .. C (on way up) Fersentritt: C (kurz vor der Piétinement des C Uuste avant de 
Landung) talons: toucher terre) 

STOMP ATTACKS Sprung-Übertritt: .. C (auf dem Weg 
nach oben) 

Kick franchisseur : .. C (en s'élevant en 
l'air) 

Jumping Knee ir B (or ir BBB ... ) 
Stomp: STAMPFATTACKEN ATTAQUES AVEC PIETINEMENT 
Hi-Jump Knee ..... B (or 1" BBB ... ) 
Stomp: Springender ir B 

Kniestampfer: (oder ir BBB ... ) 
Piétinement des ir B 
genoux sauté : (ou ir BBB ... ) 

Hochsprung- 1"B 
Kniestampfer: (oder 1" BBB ... ) 

Piétinement des 1" B 
genoux sauté de (ou 1" BBB ... ) 
haut: 
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ATAQUES CON SALTO DE 
GIGANTE 

Nudillo con -+ 8 (hacia 
salto en arriba) 
gancho: 

Patada con c 
salto: (simultaneamente 

al salto) 

Patada con -+ C (hacia 
caîda: arriba) 

Patada C (hacia arriba) 
mediana: 

Patadas de C Uusto antes 
tal6n: de aterrizar) 

Patada con +- C (hacia 
salto: arriba) 

ATAQUES CON PATADAS 

Patadas con if 8 
salto de (o it 888 ... ) 
rodilla: 

Patadas con 1"" 8 
salto elevado (o 1" 888 ... ) 
de rodilla: 

ATTACCHI CON SALTO MEGA ATIACKER MEO 
JATTESPRÀNG 

Carica del .. 8 (andando 
gancio con su) 
salto: 

Hoppande .. 8 (pâ vâg 
krok-knogar: uppât) 

Calcio con C (insieme al 
salto: salto) 

Hoppspark: C (samtidigt 
som du hoppar) 

Calcio in -+ C (andando 
caduta: su) 

Droppspark: -+ C (pâ vâg 
uppât) 

Calcio medio: C (andando su) 

Calcio con la C (prima di 
suola: atterrare) 

Calcio con .. C (andando 
oversalto: su) 

Mellanhôg c (pâ vag 
spark: uppât) 

Halspark: C (precis innan 
du landar) 

ôverhoppnings- +- c (pâ vag 
spark: uppât) 

ATTACCHI CON PESTATA 
STAMPLINGSATTACKER 

Pestata con ~8 
ginocchio (o it 888 ... ) 
volante: 

Pestata di 1"" B 
ginocchio con (o 1"" 888 ... ) 
salto in alto: 

Hoppande it 8 
knastampling: (eller 

it 888 ... ) 

Knastampling 1"" 8 
med hôgt (eller 
hopp: 1"" BBB ... ) 

REUZESPRONGAANVALLEN 

Haakse -+ B (tijdens 
knokkelslag: omhooggaan) 

Schoppen: C (gelijktijdig 
met sprong) 

Duikvlucht- -+ C (tijdens 
schop: omhooggaan) 

Middelhoge C (tijdens 
schop: omhooggaan) 

Hielschop: C (net voor het 
landen) 

Over +- C (tijdens 
tegenstander omhooggaan) 
springen en 
schoppen: 

STAMPAANVALLEN 

Sprong en if B 
kniestamp: (of it 888 ... ) 

Hoge sprong 
en kniestamp: 

1"" B 
(of 1" 888 ... ) 
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SPECIAL MOVES SPEZIALBEWEGUNGEN COUPS SPECIAUX 

Jab + Straight: BB Jab + Gerade: BB Jab + Coup droit : BB 

Punch+ Side Kick: BC Fausthieb + BC Punch + Kick de BC 

Northern Light [B + A] 
Bomb: 

Seitentritt: 

Nordlichtbombe: [B + A] 

côté: 

Bombe légère du [B + A] 

Face Crusher: [B + A] (standing 
directly behind 
opponent) 

Spinning Back ~ B 
Knuckle: 

Elbow Spinning Kick: ~ BC 

Spinning Arm Kick: ~ BC 

Neck Breaker: ~~ B 

Somersault Kick: ~ c 

Gesichtsbrecher: [B + A] (direkt hinter 
dem Gegner stehend) 

Drehender ~ B 
Rückwartsknôchel: 

Ellbogen-Drehtritt: ~ BC 

Dreharmtritt: ~ BC 

Halsbrecher: ~~ B 

Überschlagtritt: ~ c 

nord: 

Ecrase-pif : [B + A] Ouste derrière 
l'adversaire) 

Coup américain ~ B 
arrière circulaire : 

Kick circulaire du ~ BC 
coude : 

Kick circulaire du ~ BC 
bras : 

Brise-cou : ~ ~ B 

Kick en saut ~ c 
périlleux : 
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MOVIMIENTOS ESPECIALES MOSSE SPECIAL! 

Golpe + BB Gancio + BB 
Di recto: montante: 

Punetazo + BC Pugno + calcio B C (vicino 
Pa ta da lateral : laterale: all'avversario) 

Bomba de luz [B + A] Bomba della [B + A] 
del norte: luce del nord: 

Estruj6n de [B + A] Spaccagrugno: [B + A] (stando 
rostro: (estando direttamente 

directamente dietro 
detras del all 'avversario) 
contrincante) 

Nudillo con ~ B 
Carica con ~ B 
girata 

giro trasero: all'indietro: 

Patada con ~ BC Calcio con ~ BC 
giro de codo: 

Patada con ~ BC 
giro de brazo: 

ginocchiata 
girante: 

Calcio con ~ BC 

Rompedor de ~~ B 
cuello: 

bracciata 
girante: 

Patada con ~ c Spaccacollo: ~~ B 

salto mortal: Calcio con ~ c 
salto mortale: 

SPECIALRÔRELSER 

Jabb + rakt BB 
slag: 

Slag + BC 
sidspark: 

Norrskens- [B + A] 
bomb: 

Ansikts- [B + A] (nar du 
krossare: stâr precis 

bakom 
motstândaren) 

Snurrande ~ B 
bakât-knogar: 

Snurrspark ~ BC 
med vassa 
armbàgar: 

Snurrande ~ BC 
arm-spark: 

Halsknackare: ~~ B 

Saltomortal- ~ c 
spark: 

SPECIALE 
GEVECHTSTECHNIEKEN 

Stoot en BB 
rechtvooruit: 

Stoot en BC 
zijdelingse 
schop: 

Noorder-
lichtbom: 

[B + A] 

Verpletteren [B +A] (vlak 
van het achter de 
gezicht: tegenstander) 

Achterwaartse ~ B 
knokkelstoot: 

Elleboogstoot: ~ BC 

Armstoot: ~ BC 

Nekbreker: ~~ B 

Salto-sch op: ~ c 
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HANDLING THIS CARTRIDGE 
This cartridge is intended exclusively for the Sega 
Mega Drive System. 

For Proper Usage 
CD Do not immerse in water! 
@ Do not bend! 
@ Do not subject to any violent impact! 
© Do not expose to direct sunlight! 
® Do not damage or disfigure! 
® Do not place near any high temperature source! 
(!) Do not expose to thinner, benzine, etc.! 

• When wet, dry completely before using. 
• When it becomes dirty, carefully wipe it with a soft 

cloth dipped in soapy water. 
• After use, put it in its case. 
• Be sure to take an occasional recess during 

extended play. 

WARNING: For owners of projection televisions. Still 
pictures or images may cause permanent picture tube 
damage or mark phosphor of the CRT. Avoid 
repeated or extended use of video games on large 
screen projection televisions. 
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HANDHABUNG DER KASSETTE 
Diese Kassette ist aussctilieBlich zur Verwendung mit 
dem Sega Mega Drive bestimmt. 

VorsichtsmaBnahmen 
<D Vor Nasse schützen! 
<V Nicht knicken! 
@ Vor Gewalteinwirkungen schützen! 
© Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen! 
® Nicht beschâdigen oder verunstalten! 
® Vor Hitze schützen! 
(!) Nicht mit Verdünner, Benzol usw. in Berührung 

bringenl 
• Bei Nasse vor dem Gebrauch vollstândig 

trocknen. 
• Bei Verschmutzung vorsichtig mit einem weichen, 

in Seifenwasser getauchten Tuch abreiben. 
• Nach Gebrauch in die Hülle legen. 
• Vergessen Sie nicht, bei langem Spielen 

manchmal eine Pause einzulegen! 
WARNUNG: Besitzer von Projektionsfemsehgerâten 
werden darauf hingewiesen, daB Standbilder oder 
unbewegliche Grafiken bleibende Beschâdigungen 
der Bildrôhre verursachen oder sich in die 
Phosphorbeschichtung der Kathodenstrahlrôhre 
einbrennen kônnen. Vermeiden Sie daher wiederholte 
oder übermaBig lange Wiedergabe von Videospielen 
auf GroBbild-Projektionsfemsehgerâten. 

MANIPULATION DE LA 
CARTOUCHE 
La cartouche Megadrive est conçue exclusivement 
pour le Sega Megadrive System. 

Pour une utilisation appropriée 
CD Ne pas mouiller. 
@ Ne pas plier. 
@ Ne pas soumettre à des chocs violents. 
© Ne pas exposer au soleil. 
@ Ne pas abîmer. 
® Ne pas laisser à proximité d'une source de 

chaleur. 
(!) Ne pas mettre en contact avec du diluant, de 

l'essence, etc. 
• Si votre cartouche est mouillée, séchez-la bien 

avant de la réutiliser. 
• Si elle est sale, frottez-la avec précaution à l'aide 

d'un chiffon humide et d'un peu de savon. 
• Si vous ne vous en servez plus, rangez-la dans sa 

boite. 
* N'oubliez pas de faire quelques pauses si vous 

jouez assez longtemps. 

AVERTISSEMENT: Pour les propriétaires de 
téléviseurs à projection. Les images fixes peuvent 
endommager irrémédiablement le tube d'image ou 
déposer du phosphore sur le CRT. Evitez l'utilisation 
répétée ou prolongée de jeux vidéo sur les 
téléviseurs à projection à grand écran. 



MANEJO DEL: CARTUCHO 

Este cartucha esta diser'iado 
unicamente para el sistema Sega Mega 
Drive System. 

Para un mejor uso 
CD iNO mojar1o! 
<V iNO doblarla! 
@ iNO darle galpes violentas! 
© iNO exponerlo a la luz directa del 

sol! 
@ iNo danarlo ni rayarlo! 
® iNo exponerlo a altas temperaturas! 
(!) jNO exponerlo a diluyente, bencina, 

etc.! 

• cuando esté humedo, séq~ por 
completo antes de usar1o. 

• Cuando esté sucio, limpielo con 
cuidado con un paiio suave 
humedecido en agua con jab6n. 

• Después de usar1o, col6quelo en su 
fun da. 

• Durante un juego prolongado, tome 
algun tiempo de descanso. 

AVISO: Para los usuarios que .. 
disponen de televisores tipo proyecc1on. 
Las imagenes fijas pueden causar 
daiios permanentes en el tubo de 
imagen o marcar los f6sforos del tubo 
de rayos cat6dicos. No emplee 
repetidamente ni durante periodos 
prolongados los juego~ _de video en 
televisores de proyecc1on de grandes 
pantallas. 

USO DELLA CARTUCCIA 
Questa cartuccia è progettata 
esclusivamente per il sistema Mega 
Drive Sega. 

Per un uso appropriato 
<D Non bagnar1a! 
<V Non piegar1a! 
@ Evitare i colpi violenti! 
© Non espor1a alla luce diretta del 

sole! 
® Non danneggiarla o deformar1a! 
® Non lasciar1a vicino a fonti di calore! 
(J) Non espor1a a solventi, benzina, 

ecc.! 

• Quando si bagna, asciugarla bene 
prima dell'uso. 

• Quando si sporca, pulir1a con un 
panno morbido inumidito con 
dell'acqua insaponata. 

• Dopo l'usa rimetter1a nella sua 
custodia. 

* iocando a lungo, tare una pausa di 
tanto in tanto. 

ATTENZIONE:- Per i proprietari di 
televisori a proiezione. Fotogrammi o 
immagini ferme possono causare danni 
permanenti al tubo d'immagine o 
lasciare tracce di fosforo sui tubo a 
raggi catodici. Evitare l'usa ripetuto o 
prolungato di video giochi sui televisori 
a proiezione a largo schermo. 

HANTERING AV 
SPELKASSETTEN 
Denna spelkassett gàr bar~ att anvânda 
i Segas speldator Mega Dnve. 
Hantera kassetten fërsiktigt 
<D Undvik att spilla vatten pà den! 
® Fôrsôk inte bôja eller bryta den! 
@ Utsatt den inte fôr vàld eller kraftiga 

stôtar! 
© Lâgg den inte direkt i solen! 
@ Fôrsôk inte ôppna den eller ta 

sônder den! 
® Lâgg den inte vid ett element eller 

pà andra varma platser! 
(!) Làt den inte komma i kontakt med 

thinner, bensin eller andra 
lôsningsmedel. 

• Om kassetten ràkar bli blôt sâ tor1<a 
av den ordentligt innan du anvander 
den igen. 

• Om kassetten blir smutsig sà tar1<a 
rent den med en mjuk trasa doppad 
i vatten med lite diskmedel i. 

• Lâgg tillbaka kassetten i sin ask nâr 
du spelat fardigt. 

* Spela inte fôr lange àt gàngen, utan 
ta en paus dà och dà. 

VARNING: Galler dig som har en 
projektor-TV. Stillbilder kan orsaka 
permanenta skador pà bildrôret ell~r 
fosforflâckar pà bildskarmen. Undv1k att 
spela TV-spel pà en projektor-TV i 
storformat fôr ofta eller fôr lange. 

BEHANDELING VAN DE 
CASSETTE 
Deze cassette is uitsluitend bedoeld 
voor het Sega Mega Drive System. 
Voor juist gebruik 
CD Maak hem niet nat! 
@ Buig hem niet! 
@ Stel hem niet bloot aan hevige 

schokken! 
© Stel hem niet bloot aan direct 

zonlicht! 
@ Beschadig of verbuig hem niet! 
® Stel hem niet bloot aan hoge 

temperaturen. 
(!) Maak hem niet schoon met 

verdunner, benzine, enz. 

• Maak hem eerst droag ais hij nat is 
geworden. 

• Maak hem schoon met een zachte 
vochtige doek ais hij vuil is 
geworden. 

• Bewaar hem in zijn doos. 
* Neem voldoende pauzes ais je 

langere tijden achter elkaar speelt. 

WAARSCHUWING: Voor eigenaars 
van projectietelevisies. Stilstaande 
beelden of plaatjes kunnen blijvende 
schade aanbrengen aan de beeldbuis 
of fosfor van de katodestraalbuis halen. 
Vermijd herhaaldelijk of lang gebruik 
van de videaspellen op grootbeeld­
projectietelevisies. 
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